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Intended use

Your Stanley SBH20 hammer drill/screwdriver has been
designed for screwdriving applications and for drilling in wood,
metal, plastics and soft masonry. This tool is intended for
professional and private, non professional users.

Safety instructions

General power tool safety warnings
Warning! Read all safety warnings, instructions,
A illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in all of the warnings listed below refers
to your mains operated (corded) power tool or battery oper-
ated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on

invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of tools

allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application.The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it

on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or

remove the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools.




Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of

untrained users.

. Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool's operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could resultin a

hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

. Battery tool use and care

a. Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

. Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.
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Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions.

Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase the
risk of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers (only

used for battery tools).

Additional power tool safety warnings for drills/
screwdrivers

*

*

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.
Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

Before drilling into walls, floors or ceilings, check for the
location of wiring and pipes.

Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it
may be hot.

The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those
recommended in this instruction manual may present a
risk of personal injury and/or damage to property.




@ (Original instructions)

Safety of others

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when using the tool
which may not be included in the enclosed safety warnings.
These risks can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

+ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

« Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

« Impairment of hearing.

+ Health hazards caused by breathing dust developed
when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values stated in the technical
data and the declaration of conformity have been measured

in accordance with a standard test method provided by EN
62841 and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level may
increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an estimation of vibration
exposure should consider, the actual conditions of use and the
way the tool is used, including taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time.

Labels on tool
The following pictograms along with the date code are shown
on the tool:

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Always wear safety goggles
Always wear safety hearing protection

Position of date code

The Date Code, which also includes the year of manufacture,
is printed into the housing.

Example:

Do not stare at operating lamp

2017 XX N
Year of manufacturing

Additional safety instructions for Batteries and
Chargers

Batteries

« Never attempt to open for any reason.

+ Do not expose the battery to water.

+ Do not store in locations where the temperature may
exceed 40 °C.

« Charge only at ambient temperatures between 10 °C
and 40 °C.

« Charge only using the charger provided with the tool.

« When disposing of batteries, follow the instructions
given in the section “Protecting the environment”.

‘?\ Do not attempt to charge damaged batterie

Chargers

« Use your STANLEY charger only to charge the battery
in the tool with which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and damage.

« Never attempt to charge non-rechargeable batteries.

« Have defective cords replaced immediately.

+ Do not expose the charger to water.

+ Do not open the charger.

+ Do not probe the charger.

G The charger is intended for indoor use only.

@ Read the instruction manual before use




Electrical safety

Your charger is double insulated; therefore no

I:] earth wire is required. Always check that th

mains voltage corresponds to the voltage on the

rating plate.

Never attempt to replace the charger

unit with a regular mains plug.

« [f the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or an authorised STANLEY Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This appliance includes some or all of the following features.

1. Trigger Switch

. Forward/Reverse Button

. Torque Adjust Collar

. Dual Range Gear Selector
. Keyless Chuck

Battery

. Battery Release Button

. LED Work Light

. Bit Tip Holder

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Charging the battery

The battery needs to be charged before first use and
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that
were easily done before. The battery may become warm
while charging; this is normal and does not indicate a
problem.

Warning! Do not charge the battery at ambient
temperatures.
below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging
temperature: approx. 24 °C.
Note: The charger will not charge a battery if the cell
tempera ture is below approximately 10 °C or above 40
°C.
The battery should be left in the charger and the charger
will begin to charge automatically when the cell temperature
warms up or cools down.
« Plug the charger into an appropriate outlet before
inserting the battery pack.
« Insert the battery pack into the charger.

- - -
L]

The green LED will flash indicating that
the battery is being charged.

The completion of charge is indicated by
the green LED remaining on continuously.
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The pack is fully charged and may be used
at this time or left in the charger.

A

Charger diagnostics

This charger is designed to detect certain problems that can
arise with the battery packs or the power source. Problems
are indicated by one LED flashing in different patterns.

Warning! Recharge discharged batteries as
soon as possible after use or battery life may be
greatly diminished.

Bad battery

The charger can detect a weak or dam-
aged battery. The red LED flashes in
the pattern indicated on the label. If you
m see this bad battery blink pattern, do not
continue to charge the battery. Return it

to a service centre or a collection site for
recycling.

Hot/cold pack delay

When the charger detects a battery that
is excessively hot or excessively cold, it
automatically starts a Hot/Cold Pack de-
lay, suspending charging until the battery
has normalised. After this happens, the

m charger automatically switches to the
Pack Charging mode. This feature
ensures maximum battery life. The red
LED flashes in the pattern indicated on
the label when the Hot/Cold pack delay
is detected.

Problem power line

When the charger is used with some
portable power sources such as genera-
tors or sources that convert DC to AC,

Y the charger may temporarily suspend
operation. The LED flashes in the pattern
indicated on the label. This indicates that
the power source is out of limits.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left connected with the
LED glowing indefinitely. The charger will keep the battery
pack fresh and fully charged.

Important charging notes

+ Longest life and best performance can be obtained if
the battery pack is charged when the air temperature
is between (18°- 24°C).
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DO NOT charge the battery pack in an air temperature

below (+4.5°C), or above (+40.5°C).

« This is important and will prevent serious damage to the
battery pack.

+ The charger and battery pack may become warm to
touch while charging. This is a normal condition, and
does not indicate a problem. To facilitate the cooling of
the battery pack after use, avoid placing the charger or
battery pack in a warm environment such as in a metal
shed, or an uninsulated trailer.

« [f the battery pack does not charge properly:

- Check current at receptacle by plugging in a lamp or
other appliance.

- Check to see if receptacle is connected to a light switch
which turns power off when you turn out the lights.

- Move charger and battery pack to a location where the
surrounding air temperature is approximately (18°-
24°C).

If charging problems persist, take the tool, battery pack
and charger to your local STANLEY service center.

+ The battery pack should be recharged when it fails to
produce sufficient power on jobs which were easily
done previously.

«+ DO NOT CONTINUE to use under these conditions.
Follow the charging procedure.

+ You may also charge a partially used pack whenever
you desire with no adverse affect on the battery pack.

Note: Make sure your battery pack (5) is fully charged.

Installing and Removing the Battery Pack from the
tool

Warning! Make certain the lock-off button is engaged to
prevent switch actuation before removing or installing battery.

To install battery pack
« Insert battery pack firmly into tool until an audible click is
heard as shown in figure B1. Ensure battery pack is fully
seated and fully latched into position.

To remove battery pack
+ Depress the battery release button (7) as shown in figure
B2 and pull battery pack out of tool.

Trigger switch & forward/reverse button (Fig. C)
This tool is fitted with a quick release bit holder to allow for
an easy exchange of bits.
« The drill is turned ON and OFF by pulling and releasing
the trigger switch (1) shown in figure C.
The farther the trigger is depressed, the higher the speed
of the drill.
« Aforward/reverse control button (2) determines the
rotational direction of the tool and also serves as a lock off
button.

« To select forward rotation, release the trigger switch and
depress the forward/reverse control button on the right
side of the tool.

« To select reverse, depress the forward/reverse control
button on the left side of the tool.

+ The center position of the control button locks the tool in
the off position. When changing the position of the control
button, be sure the trigger is released

Use

Adjusting torque control (Fig. D)

This tool is fitted with a torque adjustment collar (3) to select
the operating mode and to set the torque for tightening
screws. Large screws and hard workpiece materials require
a higher torque setting than small screws and soft workpiece
materials.

« For drilling in wood, metal and plastics, set the collar to
the drilling position symbol.

« For screwdriving, set the collar to the desired setting. If
you do not yet know the appropriate setting, proceed as
follows:

« Set the collar to the lowest torque setting.

« Tighten the first screw.

« If the clutch ratchets before the desired result is
achieved, increase the collar setting and continue
tightening the screw.

+ Repeat until you reach the correct setting.

+ Use this setting for the remaining screws.

Dual range switch (Fig. E)
The dual range feature of your drill allows you to shift gears
for greater versatility.

« To select low speed, high torque setting (position1),
turn tool off and permit to stop. Slide gear shifter button (4)
away from the chuck.

« To select the high speed, low torque setting (position 2),
turn tool off and permit to stop. Slide gear shifter button
back toward the chuck.

Note: Do not change gears when tool is running. If you are
having trouble changing gears, make sure that the dual range
gear button is either completely pushed forward or completely
pushed back.

keyless chuck (Fig. F)
Warning! Make certain the battery pack is removed to prevent
tool actuation before installing or removing accessories.
To insert a drill bit or other accessory:
« Grasp the chuck (5) and rotate it in the counterclockwise
direction, as viewed from the chuck end.
« Insert the bit or other accessory fully into the chuck, and
tighten securely by rotating the chuck in the clockwise
direction as viewed from the chuck end.




Warning! Do not attempt to tighten or loosen drill bits (or any
other accessory) by gripping the front part of the chuck and
turning the tool on. Damage to the chuck and personal injury
may occur when changing accessories.

Hammer Action

The SBH20 drill has hammer action which is engaged by
twisting the collar to the hammer symbol T .

Use hammer action when drilling in masonry.

Warning! When the torque adjustment collar is in the drill or
hammer drill positions, the drill will not clutch. The drill may
stall if overloaded, causing a sudden twist.

Screw driving
« For driving fasteners, the forward/reverse button should
be pushed to the left.
« Use reverse (button pushed to the right) for removing
fasteners.
Note: When moving from forward to reverse, or vice versa,
always release the trigger switch first.

Drilling

« Use sharp drill bits only.

+ Support and secure work properly, as instructed in the
Safety Instructions.

« Use appropriate and required safety equipment, as
instructed in the Safety Instructions.

« Secure and maintain work area, as instructed in the Safety
Instructions.

« Run the drill very slowly, using light pressure, until the hole
is started enough to keep the drill bit from slipping out of it.

« Apply pressure in a straight line with the bit. Use enough
pressure to keep the bit biting but not so much as to stall
the motor or deflect the bit.

« Hold the drill firmly with two hands, one hand on the
handle, and the other gripping the bottom around the
battery area or the auxiliary handle if provided.

« DO NOT CLICK THE TRIGGER OF A STALLED DRILL
OFF AND ON IN AN ATTEMPT TO START IT. DAMAGE
TO THE DRILL CAN RESULT.

+ Minimize stalling on breakthrough by reducing pressure
and slowly drilling through the last part of the hole.

+ Keep the motor running while pulling the bit out of a drilled
hole. This will help reduce jamming.

+ Make sure switch turns drill on and off.

Drilling in wood

Holes in wood can be made with the same twist drill bits used
for metal or with spade bits.

These bits should be sharp and should be pulled out
frequently when drilling to clear chips from the flutes.
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Drilling in metal

Use a cutting lubricant when drilling metals. The exceptions
are cast iron and brass which should be drilled dry. The cutting
lubricants that work best are sulphurized cutting oil.

Drilling in masonry

Shift drill into 'Hammer mode'. Use carbide tipped masonry
bits. Refer to drolling section. Keep even force on the drill but
not so much that crack the brittle material. A smooth, even
flow of dust indicates the proper drilling rate.

LED work light

When drill is activated by pulling the trigger switch (1), the
integrated LED work light (8)will automatically illuminate the

work area.

Note: The work light is for lighting the immediate work surface
and is not intended to be used as a flashlight

Bit tip storage

Abit storage slot (9) is built into the base of the tool.

Troubleshooting

Problem

Possible cause

Possible solution

Unit will not start.

Battery pack not
installed properly.

Battery pack not
charged.

Check battery pack
installation.

Check battery pack
charging requirements.

Unit starts immediately
upon inserting battery.

The switch has been

left in the “on” position.

The switch must be
moved to “off” to pre-
vent the tool from im-
mediately starting when
battery is inserted.

Battery pack will not
charge.

Battery pack not
inserted into charger.

Charger not plugged
in.

Surrounding air
temperature too hot or
too cold.

Insert battery pack
into charger until LED
lights.

Plug charger into a
working outlet.

Move charger and bat-
tery pack to a surround-
ing air temperature of
above 40 degrees F
(45°C) or below 105
degrees F (+40.5°C)

Unit shuts off abruptly.

Battery pack has
reached its maximum
thermal limit.

Out of charge. (To
maximize the life of
the battery pack it is
designed to shutoff
abruptly when the
charge is depleted.

Allow battery pack to
cool down.

Place on charger and
allow to charge.

Maintenance

Your Stanley tool has been designed to operate over a long
period of time with @ minimum of maintenance.
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Continuous satisfactory operation depends upon proper tool
care and regular cleaning.
Your charger does not require any maintenance apart from

regular cleaning.
A on the tool, remove the battery from the tool.
Unplug the charger before cleaning it.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool and
charger using a soft brush or dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

+ Regularly open the chuck and tap it to remove any dust
from the interior.

Warning! Before performing any maintenance

Optional accessories

Warning! Since accessories, other than those
offered by STANLEY, have not been tested with
this product, use of such accessories with this
tool could be hazardous. To reduce the risk of
injury, only STANLEY, recommended acces-
sories should be used with this product. Consult
your dealer for further information on the ap-
propriate accessories.

A

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries
marked with this symbol must not be disposed of
with normal household waste.
Products and batteries contain materials that can be recov-
ered or recycled, reducing demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries accord-
ing to local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com

Technical data

Battery SB20C SB20S SB20D SB20M

Voltage V. 18 18 18 18
Capacity Ah 13 15 20 4.0
Type Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

Level of sound pressure according to EN62841:

Sound pressure (L , 93.5 dB(A), Uncertainty (K) 3 dB(A)

DA)

Sound power (L,,,) 104.5 dB(A), Uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN62841:

Drilling into metal (a, ;) 1.4 m/s?, uncertainty () 1.5 m/s®
Screwdriving without impact (a,) 0.8 m/s?, uncertainty (K) 1.5 m/s
Impact drilling into concrete (a, ,) 11.3 m/s?, uncertainty (K) 1.5m/s?

SBH20
Voltage VE 18
No-load speed min’ 0-430/0- 1700
Max torque Nm 55
Chuck capacity mm 13
Max Drilling capacity
Steel/wood mm 13/35
Weight kg 15
Charger SC201 SC202
Input voltage Ve 230 230
Output voltage Ve 18 18
Current mA 1000 2000
Approx. charge time | Mins 80 - 240 40-120

Declaration of conformity
The Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

UK
CA

SBH20 hammer drill/screwdriver

Stanley declares that these products described under “techni-
cal data” are in compliance with:
EN62841-1:2015, EN62841-2-1:2018+A11:2019.
These products conform to the following UK Regulations:
The Supply of Machinery (Safety) Regulations, 2008, S.1.
2008/1597 (as amended).

Electromagnetic Compatibility Regulations, 2016,
S.1.2016/1091 (as amended).

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, S.1.
2012/3032 (as amended).

For more information, please contact Stanley at the following
address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the techni-
cal file and makes this declaration on behalf of Stanley.

Karl Evans

Vice President Professional Power Tools EANZ GTS
Stanley

270 Bath Road, Slough, Berkshire, SL1 4DX
England

08.2020




EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

SBH20 hammer drill/screwdriver

Stanley declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
EN62841-1:2015, EN62841-2-1:2018+A11:2019.
These products also comply with directive 2014/30/EU,
2006/42/EC and 2011/65/EU.

For more information, please contact Stanley at the following
address or refer to the back of the manual.
The undersigned is responsible for compilation of the techni-
cal file and makes this declaration on behalf of Stanley.

-
Fizsid Lupepbued

Patrick Diepenbach

General Manager, Benelux

Stanley Fat Max,

Egide Walschaertsstraat 14-18

2800 Mechelen, Belgium

08.2020

Guarantee

STANLEY is confident of the quality of its products and offers
consumers a 12 month guarantee from the date

of purchase. This guarantee is in addition to and in no way
prejudices your statutory rights.

The guarantee is valid within the territories of the Member
States of the European Union and the European Free Trade
Area.

To claim on the guarantee, the claim must be in accordance
with STANLEY Terms and Conditions and you will need

to submit proof of purchase to the seller or an authorised
repair agent. Terms and conditions of the STANLEY 1 year
guarantee and the location of your nearest authorised repair
agent can be obtained on the Internet at www.2helpU.com,
or by contacting your local STANLEY office at the address
indicated in this manual.

Please visit our website www.stanley.eu/3 to register
your new STANLEY product and receive updates on new
products and special offers.



m (Orijinal talimatlarin Ceviri)

Kullanim amaci

STANLEY SBH20 darbeli matkap/tornavida, ahsap, metal,
plastik ve sert olmayan duvarlarda vida takma/sdkme uygu-
lamalari ve matkapla delme islemleri icin tasarlanmistir. Bu
elektrikli el aleti profesyonel, ézel ya da profesyonel olmayan
kullanima uygundur.

Giivenlik talimatlari

Elektrikli el aletleri igin genel giivenlik uyarilari
Uyari! Bu elektrikli aletle verilen tiim giivenlik
A uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik 6zel-
likleri okuyun. Asagida listelenen tim talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina velveya
ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlarini gelecekte basvur-
mak igin saklayin. Asagida listelenen uyarilarin timindeki
“elektrikli alet” terimi, sebeke elektrigi ile calisan (kablolu)
elektrikli aleti veya pil ile calisan (kablosuz) elektrikli aleti ifade
eder.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun. Daginik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilir sivilarin, gazlarin veya
tozlarin bulundugu alanlar gibi patlama olasiligi
bulunan ortamlarda kullanmayin. Elektrikli aletler tozu
veya dumani atesleyebilecek kivilcimlar gikarmaktadir.

c. Elektrikli aletle ¢alisirken gocuklari ve gevrede
bulunanlar uzak tutun. Dikkatinizin dagilmasi kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aleti figleri prize uymaldir. Fig lizerinde
kesinlikle hicbir degisiklik yapmayin.

Topraklanmig (topraklamal) elektrikli aletlerde higbir
adaptor figi kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltacaktr.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplan gibi
topraklanmamig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiiksek bir elektrik
carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmurda veya islak ortamlarda
bulundurmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

d. Kabloyu 6zenli kullanin. Elektrikli aleti kesinlikle
kablosundan tutarak tagimayin, cekmeyin veya
prizden gikartmayin. Kabloyu is, yag, keskin kdseler
veya hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli veya
dolasmis kablolar elektrik garpmasi riskini arttirir.

. Elektrikli aleti agik havada kullanmak igin agik havada

kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimas elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli ortamda caligtiriimasi
kaginiimazsa, bir artik akim cihazi (RCD) korumali
besleme kullanin. Bir RCD kullanilmasi elektrik carpma
riskini azaltir.

. Kigisel giivenlik
a. Bir elektrikli aleti galistirirken dikkatli olun ve

sagduyuyla hareket edin.

Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elekrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanmayla
sonuglanabilir.

. Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézliik

takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan gtivenlik
ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi koruyucu
donanimlarin kullaniimasi fiziksel yaralanmalari
azaltacaktir.

. Istem digi galistiriimaya kargi 6nlem alin. Cihazi giig

kaynagina velveya bataryaya baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan énce diigmenin kapali
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz tetik
tzerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik durumdaki
elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak kazaya
davetiye ¢ikartir.

. Elektrikli aleti galigtirmadan 6nce, varsa ayar

anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar ciddi yaralanmaya
neden olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima

saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.
Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve takilar veya
uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

. Toz ¢cekme ve toplama arag-gereglerinin baglanmasi

icin cihazlar verilmesi halinde, bunlarin uygun bi¢imde
baglanmasi ve kullanilmasini saglayin. Bu cihazlarin
kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

. Aletlerin sik kullaniimasindan edindiginiz bilgi

birikiminin sizi agin rehavete siiriiklemesine izin
vermeyin ve arag giivenligi ilkelerini goz ardi etmeyin.
Dikkatsiz bir eylem, saniyeden bile daha kisa stirede ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

. Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi
. Aleti zorlamayn. Uygulamaniz igin dogru elektrikli

aleti kullanin.Dogru elektrikli alet, belirlendigi kapasite
ayarinda kullanildiginda daha iyi ve giivenli calisacaktir.




. Diigme aleti agmiyor ve kapatmiyorsa o aleti
kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tiim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde fisi gii¢
kaynagindan ¢ekin ve/veya eger demonte edilebilir
tipteyse, bataryayi aletten ayirin.

Bu tiir dnleyici giivenlik tedbirleri elektrikli aletin istem digi
olarak galistirimasi riskini azaltacaktir.

. Galismaz durumdaki elektrikli aletleri cocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aleti tamimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin ilgili aleti calistirmasina
izin vermeyin.

Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalardaki ayarsizliklari ve tutukluklar,
parcalardaki kirlimalar ve elektrikli aletin galismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullar kontrol edin.
Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir
ettirin. Kazalarin ¢ogu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli
sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesme araclarini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha dustiktir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun ve
caligma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z dniinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorilen islemler digindaki islemler icin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Tutamaklari ve tutma yerlerini kuru, temiz ve yagdan
arindiriimis sekilde muhafaza edin. Kaygan tutamaklar
ve yagli tutma yerleri, beklenmedik durumlarda aletin
guvenli olarak taginmasina ve kontrol edilmesine izin
vermez.

. Bataryal alet kullanimi ve bakimi

a. Yalnizca liretici tarafindan belirtilen cihazla sarj edin.

Bir batarya igin uygun olan sarj cihazi bagka bir batarya ile
kullanildiginda yangin tehlikesi yaratabilir.

. Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak beraberinde

verilen bataryalarla kullanin. Bagka bir bataryanin
kullanilmasi yaralanma veya yangin riskine yol agabilir.
. Batarya kullaniimadiginda, iki kutbu birbirine temas
ettirebilecek atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve
diger kiigiik metal nesnelerden uzak tutun. Akii
kutuplarinin kisa devre yaptiriimasi yanik veya yangina
neden olabilir.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

Kot sartlar altinda, batarya sivi sizdirabilir, temastan
kaginin. Yanliglikla temas halinde, suyla yikayin. Sivi
gozlere temas ederse, ayrica doktora da bagvurun.
Bataryadan sizan sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.
Hasar gérmiis veya modifiye edilmis bir batarya veya
alet kullanmayin. Hasar gérmiis veya modifiye edilmis
bataryalar, yangin, patiama veya yaralanma ile
sonuglanabilecek 6ngoriilemeyen riskler dogurabilir.
Bataryayi veya aleti atese veya asiri sicakliga maruz
birakmayin.

Dogrudan ates veya 130°C (izeri sicakliklara maruz
kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve bataryayi veya
aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda
sarj etmeyin.

Uygun olmayan sekilde veya belirtilen araliin disindaki
sicakliklarda sarj edilmesi, bataryaya zarar verebilir ve
yangin riskini artirabilir.

Servis

Elektrikli aleti sadece orijinal yedek parga kullanan
nitelikli bir servise gatiiriin.

Bu, elekrikli aletin givenliginin muhafaza edilmesini
saglayacaktir.

Asla hasarli bataryalara servis yapmayin. Batarya
servisi sadece Uretici veya yetkili servis saglayicilar
tarafindan yapiimalidir (sadece batarya ile galisan aletler
icin kullanilir).

Matkaplar/tornavidalar igin ek elektrikli alet
gtivenlik uyarilar

*

*

Darbeli matkap islemleri sirasinda kulak korumasi
kullanin. Gurtiltiiye maruz kalinmasi, isitme kaybina yol
acabilir.

Aletle birlikte verilmis olan yardimci tutma kollarini
kullanin. Kontrol kaybi yaralanmaya neden olabilir.
Kesim aksesuarinin gdémilu elektrik kablolarina temas
etmesine yol agabilecek durumlarda aleti yalitimli
saplarindan tutun. Kesici aletin, elektrik akimi bulunan
kablolarla temasi halinde akim elektrikli aletin iletken
metal pargalari iizerinden operatére iletilerek elektrik
carpmasina yol agabilir.

Sabitleyicinin, goémiili elektrik kablolarina temas etmesine
yol agabilecegi durumlarda aleti yalitimli saplarindan
tutun. Perginlerin elektrik akimi bulunan kablolarla temasi
halinde akim elektrikli aletin iletken metal pargalari
Uzerinden operatore iletilerek elektrik carpmasina yol
acabilir.

is pargasini stabil bir yiizeye sabitlemek ve desteklemek
icin kelepge veya baska pratik yontemler kullanin.

s parcasini elle tutmak veya viicudunuza dayamak
dengesizlige ve kontrol kaybina neden olabilir.

Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan énce kablo ve

borularin konumunu kontrol edin.
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+ Delme isleminden hemen sonra sicak olabilecegi igin
matkabin ucuna dokunmayin.

+ Kullanim amaci bu kullanma kilavuzunda anlatiimigtir.
Aletin bu kilavuzda 6nerilenlerden baska aksesuar
ve ek parcalarla kullaniimasi ya da bagka amaglarla
calistirimasi yaralanmalara ve/veya mal hasarina yol
acabilir.

Bagkalarinin giivenligi

« Cihaz, giivenliklerinden sorumlu kisi gdzetiminde cihazin
kullanimi hakkinda bilgi verilmeksizin, sinirli fiziksel
(cocuklar dahil), duyusal veya zihinsel kapasiteli veya
deneyimsiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanilimamalidir.

+ Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Diger riskler.

Alet kullanilirken, ekteki givenlik uyarilarinda bulunmayan ek
kalici riskler olugabilir.

Bu riskler yanlis kullanim, uzun stireli kullanim vb. gibi
nedenlerden kaynaklanabilir.

ilgili giivenlik talimatlarina uyulmasi ve giivenlik aletlerinin
kullaniimas! halinde bile bazi kalici riskler engellenemeyebilir.
Bunlar asagidakileri icermektedir:

« Donen/hareket eden pargalara dokunarak yaralanmalar.

« Parca, bigak veya aksesuar degistirirken olusan
yaralanmalar.

« Biraracin uzun sure kullaniimasindan kaynaklanan
yaralanmalar. Herhangi bir araci uzun stire
kullaniyorsaniz, diizenli olarak kullanima ara vermeyi
unutmayin.

« Isitme kaybl.

« Alet kullanilirken olugan tozun solunmasiyla ortaya gikan
sagdlik sorunlari (6rnegin: ahsap, 6zellikle mese, kayin ve
MDF ile galisirken.)

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen titresim
emisyon degerleri EN 62841 tarafindan belirlenen standart bir
test yontemine uygun olarak dlgiilmektedir ve diger bir aletle
karsilastirma yaparken kullanilabilir. Bildirilen titregim emisyon
degeri ilk maruz kalma degerlendirmesinde kullanilabilir.
Uyan! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titregim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagli olarak, beyan
edilen degere gore farklilik sergileyebilir. Titresim dlizeyi
bildirilen diizeyden ylksek olabilir.

isinde diizenli olarak elektrikli aleti kullanan kisilerin korunmasi
amactyla 2002/44/EC uyarinca gerekli kilinan glivenlik
dnlemlerini tespit etmek iin titresim maruz kalma durumunu
degerlendirilirken, yapilan bir titresim maruz kalma durumunu
tahmini esas kullanim kosullarini ve aracin kullanim seklini
dikkate almalidir, ayrica galisma dongtistinlin aracin kapali
oldugu sure ve baglama suresine ek olarak rolantide calistigi
siire gibi tim kisimlarini da hesaba katmalidir.

Alet Uizerindeki etiketler
Takip eden piktogramlar tarih kodu ile birlikte cihazin iizerinde
yer almaktadir:

Uyari! Kullanicl, yaralanma riskini en aza
indirmek icin kullanim talimatlarini mutlaka
okumalidir.
Daima kulak korumasi takin
Galisma 1s1§ina dogrudan bakmayin

Tarih kodunun konumu

Ayni zamanda Uretim yilini da igeren Tarih Kodu mahfaza
yiizeyinde yazmaktadir.

Omek:

Daima koruyucu gozltik kullanin

2017 XX N
Uretim yili

Bataryalar ve Sarj Cihazlari igin ek giivenlik
talimatlan

Bataryalar
« Kesinlikle, highir nedenle agmaya galismayin.
« Bataryayi su ile temas ettirmeyin.
« Sicakhigin 40°C'yi gegebilecegi ortamlarda saklamayin.
+ Yalnizca 10 °C ile 40 °C arasindaki ortam sicakliklarinda
sarj edin.
« Sadece aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.
« Bataryalari atarken, “Cevrenin korunmasi” baglikli
bélimde verilen talimatlari uygulayin.

¥ .
ol Hasarli bataryalar sarj etmeye galismayin

$Sarj cihazlari

o STANLEY sarj cihazinizi yalnizca aletle birlikte gelen
bataryayi sarj etmek i¢in kullanin. Baska bataryalar
patlayarak yaralanmalara ve hasara neden olabilir.

+ Sarj edilme 6zelligi olmayan bataryalari kesinlikle sarj
etmeye calismayin.

« Zarar géren kablolari vakit kaybetmeden degistirin.

« Sarj cihazini suyla temas ettirmeyin.

« Sarj cihazini agmayin.

« Sarj cihazini kurcalamayn.

Sarj cihazi sadece kapali alanda kullanima
uygundur.

@g Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun




Elektrik emniyeti

Sarj cihaziniz gift yalitimlidir bu ytzden higbir
[ ]| topraklama kablosuna gerek yoktur. Sebeke
geriliminin aletin Uretim etiketinde belirlenmis
degerlere uyup uymadi§ini daima kontrol edin.
Sarj Unitesini asla normal bir elektrik kablosuyla
degistirmeye calismayin.
« Kablo zarar gériirse, tehlikeli bir durum olusmasini
onlemek icin Uretici veya yetkili bir STANLEY Servis
Merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir.

Ozellikler
Bu cihazda asagidaki aksamlarin bazilari veya tamami
bulunur.
1. Tetik Dugmesi
2. lleri/Geri Diigmesi
. Tork Ayar Bilezigi
. ki Aralikli Hiz Segici
. Anahtarsiz Mandren
. Batarya
. Batarya Serbest Birakma Diigmesi
. LED Galigma Lambasi
. Matkap Ucu Tutucu

W oo N OB~ W

Kullanim
Uyan! Aletin kendi hizinda galismasina izin
verin.

Asiri yliklenmeyin.

Bataryanin sarj edilmesi
Bataryanin, ilk kullanimdan énce ve dnceden kolayca yapilan

isler icin yeterli giic tiretemedigi hallerde sarj edilmesi gerekir.

Batarya sarj sirasinda isinabilir; bu normaldir ve bir sorun
oldugu anlamina gelmez.

A Uyan! Ortam sicakligi

10°C'den dusiik veya 40°C’'den yliksekse bataryayi sarj
etmeyin. Onerilen sarj sicakiigi: yaklagik 24 °C.
Not: Hiicre sicakligi yaklasik olarak 10°C'nin altinda veya
40°C'nin Uzerinde ise, sarj cihazi bataryay! sarj etmez.
Batarya sarj cihazinin iginde birakilmalidir ve hiicre
1sindi§inda ya da sogudugunda sarj cihazi otomatik olarak
sarj etmeye baslayacaktir.
« Bataryayi takmadan 6nce sarj cihazini uygun prize takin.
« Bataryay sarj cihazina takin.

—

Batarya tam olarak sarj edildikten sonra hemen kullanilabilir

Yesil LED yanip sénerek bataryanin sarj
edildigini gosterir.

Sarjin tamamlandi§i sabit yanan yesil
LED ile gésterilir.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

veya sarj cihazindaq birakilabilir.

$Sarj cihazi aniza teshisi

Bu sarj cihazi, bataryalar veya glic kaynagi ile ortaya
cikabilecek belirli sorunlari tespit edebilecek sekilde
tasarlanmistir. Sorunlar, farkli sekillerde yanip sénen bir LED
ile gosterilir.

Uyan! Bosalmis bataryalari kullanimdan sonra
muUmkin olan en kisa stirede yeniden sarj
edin, aksi takdirde batarya dmrt blyuk élgide
azalabilir.

Kotii batarya

Sarj cihazi zayif veya hasarli bir bataryayi
algilayabilir. Kirmizi LED, etiket (izerinde
gosterilen sekilde yanip soner. Bu kotl
batarya yanip sénme seklini goriirseniz,
bataryayi sarj etmeye devam etmeyin.
Geri donlislim icin bir servis merkezine
veya toplama yerine gonderin.

Sicak/soguk batarya ertelemesi

Sarj aleti asin sicak veya soguk bir
batarya tespit ettiginde, otomatik olarak
Sicak/Soguk Batarya ertelemesini bas-
latarak batarya normal sicakliga gelene
kadar sarji durdurur. Bu olduktan sonra,
sarj cihazi otomatik olarak Batarya Sarj
moduna geger. Bu 6zellik maksimum ba-
tarya 6mrin{ garanti eder. Sicak/Soguk
batarya gecikmesi algilandiginda Kirmizi
LED etikette belirtilen sekilde yanip soner.

Gii¢ hatti problemi

Sarj cihaz, jeneratorler veya DC'yi AC'ye
donlstliren kaynaklar gibi bazi tagina-

bilir gii¢ kaynaklari ile kullanildiginda,
calismay gegici olarak askiya alabilir. LED,
etiket Uizerinde gdsterilen sekilde yanip
soner. Bu, gu¢ kaynaginin limitlerin diginda
oldugunu gosterir.

-

Bataryanin sarj cihazinda birakilmasi

Batarya, LED yaniyor sekilde sonsuza kadar sarj cihazina
bagl olarak birakilabilir. Sarj cihazi, bataryayi yeni ve tam sarj
edilmis olarak koruyacaktir.

Onemli sarj notlari

« En uzun dmr ve en iyi performans, batarya (18°- 24°C)
arasi bir sicaklikta sarj edildiginde elde edilir.
Hava sicakligi (+4,5°C) altinda veya (+40,5°C) lizerinde
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oldugunda bataryayr SARJ ETMEYIN.

« Bu dnemlidir ve bataryanin ciddi hasar gormesini
engelleyecektir.

« Sarj islemi sirasinda sarj cihazi ve batarya
dokunulamayacak kadar isinabilir. Bu normal bir durumdur
ve bir sorun oldugunu géstermez. Kullanimin ardindan
bataryanin sogumasina yardim etmek igin sarj aleti veya
bataryayr metal bir kullibe veya yalitimsiz bir romork gibi
sicak bir ortama koymaktan kaginin.

+ Batarya tam olarak sarj olmuyorsa:

- Bir lamba veya diger cihazlari takarak prizin calistigini
kontrol edin.

- Isiklari séndirdiguntizde prizin glicl kapatan bir lamba
digmesine bagdli olup olmadigini kontrol edin.

- Sarj cihazi ve bataryayi ortam hava sicakligi yaklagik
(18° — 24°C) olan bir yere tasiyin.
Sarj sorunlari devam ediyorsa aletin kendisini, bataryay!
ve sarj cihazini STANLEY yetkili servis merkezine
gotardn.

« Batarya dnceden kolaylikla gergeklestirdigi islemlerde
yeterli glic Uretememeye basladiginda sarj edilmelidir.

« Bukosullar altinda aleti aligtirmaya DEVAM ETMEYIN.
Sarj proseduriini takip edin.

+ Ayni zamanda kismen kullanilmis bir bataryayi, bataryada
herhangi bir olumsuz etki olmaksizin istediginiz zaman
sarj edebilirsiniz.

Not: Bataryanin (5) tamamen dolu oldugundan emin olun.

Bataryanin Alete Takilmasi Ve Aletten Gikartiimasi
Uyari! Bataryay gikarmadan veya takmadan 6nce anahtarin
calismasini dnlemek igin kilittleme digmesinin devrede
oldugundan emin olun.

Bataryanin takilmasi
« Bataryayi, Sekil B1'de gosterildigi gibi bir tik sesi duyulana
kadar cihaza saglam bir sekilde takin. Bataryanin tam
olarak oturdugundan ve yerine tam yerlestiginden emin
olun.

Bataryanin gikartiimasi
« Sekil B2'de gosterildidi gibi batarya serbest birakma
diigmesine (7) basin ve bataryayi aletten gikartin.

Tetik diigmesi ve ileri/geri diigmesi (Sekil C)
Bu alette, uglarin kolayca degistirilmesini saglamak icin hizli
serbest birakmali bir ug tutucu mevcuttur.

+ Matkap, Sekil C'de gosterildigi gibi, tetik digmesini (1)
cekip birakarak ACIK ve KAPALI konuma getirilir.
Tetige ne kadar basilirsa, matkabin hizi o kadar ytiksek
olur.

« Birileri/geri kontrol diigmesi (2) aletin dons yonini
belirler ve ayni zamanda kilitleme digmesi olarak gérev
yapar.

» lleri yénde doniisii segmek icin, tetik diigmesini birakin ve
aletin sag tarafindaki ileri/geri kontrol diigmesine basin.

« Geri yonde déniisti segmek igin, aletin sol tarafindaki ileri/
geri kontrol digmesine basin.

+ Kontrol diigmesinin ortadaki konumu aleti kapall konumda
kilitler. Kontrol diigmesinin konumunu degistirirken, tetigin
serbest oldugundan emin olun

Kullanim

Tork kontroliiniin ayarlanmasi ($ekil D)

Bu alette, calisma modunun segilmesi ve vida sikma torkunun
ayarlanmasi igin bir bilezik (3) mevcuttur. Biyiik vidalar ve
lizerinde galisilan sert malzemeler kigtik vidalara ve yumusak
malzemelere gore daha yiiksek bir tork ayari gerektirir.

+ Ahsap, metal ve plastik delmek icin, bilezigi delme
konumu semboliine ayarlayin.

« Vida takma ve sokme islemleri icin bilezigi istediginiz
konuma getirin. Henlz uygun ayari bilmiyorsaniz, asagida
belirtildigi sekilde ilerleyin:

« Bilezigi en dustik tork ayarina getirin.

o Ik vidayi sikin.

+ lIstenen sonug elde edilmeden dnce kavrama
mandallarina ulasilirsa, bilezik ayarini artirin ve
sikmaya devam edin.

« Dogru ayara ulasana kadar tekrarlayin.

« Kalan vidalar icin de bu ayari kullanin.

iki aralikh hiz diigmesi (Sekil E)
Matkabin ikili aralikli hiz 6zelligi daha esnek kullanim igin hizi
degistirebilmenizi saglar.

o Dustik hizli, yiiksek torklu ayari (konum1) segmek igin aleti
kapatin ve durmasini bekleyin. Hiz degistirme digmesini
(4) mandrenden uzaga kaydirin.

o Yiksek hizli, diisik torklu ayari (konum 2) segmek igin
aleti kapatin ve durmasini bekleyin. Hiz degistirme
diigmesini mandrene dogru geri kaydirin.

Not: Hizi, alet galisirken degistirmeyin. Vites degistirmekte
zorluk yasiyorsaniz, iki hizli vites degistirme diigmesinin
tamamen ileride veya geride oldugundan emin olun.

anahtarsiz mandren (Sekil F)

Uyan! Aksesuarlari takmadan veya gikarmadan dnce aletin
calistirimasini énlemek icin bataryanin gikartildigindan emin
olun.

Bir matkap ucu veya baska bir aksesuar takmak igin:

+ Mandreni (5) kavrayin ve mandren ucundan gérindigu
sekliyle saat yonunn tersine gevirin.

# Ucu veya diger aksesuari mandrenin igine tam olarak
sokun ve mandreni ug kismindan bakildiginda 6n kismi
saat yénunde dondurerek iyice sikin.

Uyan! Mandrenin 6n kismini tutup aleti gevirerek matkap ucu
(veya baska herhangi bir aksesuar) takmay veya gikartmay!




denemeyin. Aksesuarlari degistirirken mandren hasarina veya
yaralanmaya neden olabilir.

Darbeli Matkap Modu

SBH20 matkapta, bilezigin darbeli matkap T simgesine
dondiirilmesiyle devreye giren bir darbeli matkap modu
mevcuttur.

Duvar delerken darbeli matkap modu kullanin.

Uyan! Tork ayarlama bilezigi matkap veya darbeli matkap ko-
numlarinda oldugunda matkap kavrama yapmaz. Matkap, ani
bir ddnmeye neden olacak sekilde asiri yiiklendiyse durabilir.

Vidalama
« Sabitleyicileri takmak icin ileri/geri diigmesi sola itilmelidir.
« Sabitleyicileri gikarmak igin tersi islemi (digme saga
dogru) kullanin.
Not: ileriden geriye veya geriden ileriye hareket ederken, her
zaman once tetik anahtarini serbest birakin.

Delme

+ Yalnizca keskin matkap uglari kullanin.

« Is pargasini Giivenlik Talimatlarinda belirtildigi gibi dogru
sekilde destekleyin ve sabitleyin.

« Guvenlik Talimatlarinda belirtildigi gibi uygun ve gerekli
guvenlik ekipmanlarini kullanin.

« Calisma alanini Glvenlik Talimatlarinda belirtildigi gibi
emniyetli sekilde tutun.

« Matkabi, matkap ucunun iginden kaymasini 6nleyecek
sekilde yeterince agilincaya kadar hafif bir basing
kullanarak gok yavas calistirin.

« Ugla diiz bir izgi halinde basing uygulayin. Ucun delmeyi
stirdiirmesine yetecek ancak motoru durdurmayacak veya
ucu saptirmayacak derecede basing uygulayin.

« Matkabi iki elinizle sikica tutun, bir eliniz tutamagin
lizerinde ve diger eliniz batarya alani veya varsa ilave
tutacagin altinda olacak sekilde kavrayin.

« DURMUS BIR MATKABI YENIDEN BASLATMAK iGIN
TETIGINE BASARAK AGMA KAPAMA YAPMAYIN. BU
DURUM MATKABA HASAR VEREBILIR.

« Basinci azaltarak ve deligin son kismini yavasca delerek
ariza nedeniyle durmayi en aza indirin.

« Ucu aciimis bir delikten disariya dogru cekerken motoru
calisir durumda tutun. Bu, sikismay1 azaltmaya yardimel
olur.

« Anahtarin matkabi agip kapattigindan emin olun.

Ahgapta delme iglemi

Ahsapta, metal igin kullanilanlarla ayni déner matkap uclariyla
veya kirek uclarla delikler agilabilir.

Bu uglar keskin olmali ve yivlerdeki talaglari temizlemek igin
delme islemi sirasinda sik sik disari gekilmelidir.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

Metalde delme iglemi

Metalleri delerken bir kesme yaglayicisi kullanin. Kuru
delinmesi gereken dékme demir ve piring malzemeler
istisnadir. En ¢ok ise yarayan kesme yaglari stlfirize edilmis
kesme yagidir.

Duvar delme iglemi

Matkabi "Darbeli matkap moduna" gegirin. Karbur kapli duvar
delici uglari kullanin. Bu konuyla ilgili, delme bdlimtine bakin.
Matkaba, kirilabilir malzemeyi kirmayacak diizeyde makul
kuvvet uygulayin. Puriizsiiz, tam bir toz akisi, uygun delme
hizinda oldugunu gosterir.

LED caligma 1g1g1

Matkap, tetik diigmesi (1) gekilerek etkinlestirildiginde,

dahili LED calisma 1s131 (8) ¢alisma alanini otomatik olarak
aydinlatr.

Not: Bu galisma lambasi, el feneri olarak kullaniimak igin degil
yakin galisma ytizeyinin aydinlatiimasi igin tasarlanmistir

Matkap ucu depolama
Aletin alt kisminda bir matkap ucu depolama yuvasi (9)
mevcuttur.

Sorun Giderme

Sorun Olasi neden Olasi ¢oziim
Alet calismiyor. Batarya dogru Bataryanin takilma
takilmamis. seklini kontrol edin.

Batarya, sarj edilmemis.

Bataryanin sarj gerekli-
liklerini kontrol edin.

Alet, batarya takilir
takilmaz calismaya
bagliyor.

Anahtar, "agik" konum-
da birakilmigtir.

Aletin batarya takilir
takilmaz calismasini
onlemek icin digme
“kapall” konuma
getirilmelidir.

Batarya sarj edilme-
yecek.

Batarya sarj cihazina
takilmamis.

Sarj cihazi takili degil.

Cevredeki hava
sicakligi gok yiiksek
veya gok diistk.

LED igiklari yanana
kadar bataryayi sarj
cihazina takin.

Sarj cihazini caligir
durumda bir prize takin.

Sarj cihazini ve
bataryayi 4,5°C (40°F)
Uizerindeki veya +
40,5°C (105°F) altindaki
hava sicakligina sahip
bir ortama tagiyin

Unite aniden kapaniyor.

Batarya maksimum
sicaklik sinirina ulast.

$Sarji bitmis. (Bataryanin
6mrlini uzatmak igin,
sarj bittiginde aniden
kapanacak sekilde
tasarlanmistir.

Bataryanin sogumasini
saglayin.

$Sarj cihazina yerles-
tirin ve sarj olmasini
bekleyin.
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Bakim

Stanley aletiniz minimum bakimla uzun siire ¢alisacak sekilde
tasarlanmistir.

Aletin uzun stire boyunca verimli bir sekilde galismasi, uygun
bakimin ve diizenli temizligin yapilmasina baglidir.

Sarj aygitiniz, diizenli temizlik diginda herhangi bir bakim
gerektirmez.

Uyan! Alet (izerinde herhangi bir bakim yapma-
dan énce bataryayi aletten cikartin.
Temizlemeden dnce, sarj cihazini prizden gekin.
« Alet ve sarj cihazindaki havalandirma deliklerini yumusak
bir firga veya kuru bir bezle diizenli olarak temizleyin.
« Motor muhafazasini hafif islak bir bezle dizenli olarak
temizleyin.
Herhangi bir asindirici veya solvent bazli temizlik
malzemesi kullanmayin.
« Mandreni diizenli olarak agin ve i¢ kisimdaki tozlari
temizlemek igin hafifce vurun.

istege bagh aksesuarlar

Uyan! STANLEY tarafindan tedarik veya tavsiye
edilenlerin disindaki aksesuarlar bu (irlin {izerin-
de test edilmediginden, s6z konusu aksesuarla-
rin bu aletle birlikte kullaniimasi tehlikeli olabilir.

A Yaralanma riskini azaltmak igin bu Uriinle birlikte
sadece STANLEY tarafindan tavsiye edilen
aksesuarlar kullaniimalidir. Uygun aksesuarlarla
ilgili daha fazla bilgi almak igin satis noktalariyla
gorusn.

Gevrenin korunmasi

Ayri toplama. Bu sembolle isaretlenen Griinler
ve bataryalar normal evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir.
Uriinler ve bataryalar, hammadde ihtiyacini azaltabilecek
sekilde geri kazanilabilir veya geri donusturilebilir materyaller
igerir.
Lutfen elektrikli aletleri ve bataryalari yerel hiikiimler dogrultu-

sunda geri dontislime tabi tutun. Daha fazla bilgi www.2helpU.

com adresinde mevcuttur

Teknik veriler

SBH20
Voltaj VW 18
Yiiksiiz devir dak’ 0-430/0 - 1700
Maksimum tork Nm 55
Mandren kapasitesi mm 13
Maks. Delme kapasitesi
Celik/ahsap mm 13/35
Agirlik kg 15
$Sarj cihazi SC201 $C202
Giris voltaji Ve 230 230
Cikis voltaji Voo 18 18
Akim mA 1000 2000
Yaklasik sarj stiresi Dakika 80 - 240 40-120
Batarya SB20C SB20S SB20D SB20M
Voltaj Ve 18 18 18 18
Kapasite Ah 13 1,5 2,0 4,0
Tip Li-iyon Li-iyon Li-iyon Li-iyon

ENG62841'e gore ses basinci diizeyi:

DAl

Ses basinci (L, 93.5 dB(A), Belirsizlik (K) 3 dB(A)

Ses giicil (L,,,) 104.5 dB(A), Belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN62841'e uygun olarak titresim toplam degerleri (triaks vektor toplami):

Metal kesme (a, ) 1.4 m/s?, belirsizlik (K) 1.5 m/s?
Darbesiz vidalama (a,) 0,8 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?
Betonda darbeli delme (a, ) 11,3 m/s?, belirsizlik (K) 1,5m/s?

AB uygunluk beyani
MAKINE YONETMELIGI

C€

SBH20 darbeli matkap/tornavida

Stanley, "teknik veriler" dahilinde agiklanan bu triinlerin

asagidakilere uyumlu oldugunu beyan eder:

EN62841-1:2015, EN62841-2-1:2018+A11:2019.
Bu drlinler ayni zamanda 2014/30/EU, 2006/42/EC ve
2011/65/EU nolu Yénetmeliklere de uygundur.




Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten Stanley ile
irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.
Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin hazir-
lanmasindan sorumludur ve bu beyani Stanley adina vermistir.

Pizsid Lgpatud

Patrick Diepenbach

Genel Mudur, Benelux
Stanley Fat Max,

Egide Walschaertsstraat 14-18
2800 Mechelen, Belgika
08.2020

Garanti

STANLEY drtinlerinin kalitesine glivenmektedir ve
musterilerine Urlnleri satin alma tarihinden itibaren 12 ay
gegcerli bir garanti sunmaktadir. Bu garanti yasal haklariniza
bir ek olup bunlari higbir sekilde etkilemez.

isbu garanti Avrupa Birligine (e iilkeler ile Avrupa Serbest
Ticaret Bolgesi sinirlari dahilinde gegerlidir.

Garanti hakkini kazanmak igin, talebin STANLEY Sartlari

ve Kosullari ile uyumlu olmasi ve satin alma belgenizi
saticlya veya yetkili onarim temsilcisine géndermeniz gerekir.
STANLEY tarafindan sunulan 1 yillik garantinin sartlari ve
kosullarinin yani sira en yakin yetkili servis acentesinin yeri
internette www.2helpU.com adresinden veya bu kilavuzda
belirtilen adresteki yerel STANLEY ofisinden 6grenilebilir.

Yeni STANLEY drliniintizu kaydettirmek, yeni Uriinler ve
ozel teklifler hakkinda stirekli glincel bilgi almak tizere www.
stanley.eu/3 adresindeki internet sitemizi ziyaret edin.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m
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STANLEY GARANTI BELGESI

iTHALATGI FIRMA

Unvani * STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TiC. LTD.STI.
Adresi : AND KOZYATAGI - Igerenkdy Mah. Umut Sok. AND Ofis Sit.
No : 10-12 / 82-83-84 Atasehir/istanbul, TURKEY

Telefon No. : 0216 665 29 00
Faks No. : 0216 665 29 01
E-mail ¢ info-tr@sbdinc.com

URUNUN
Cinsi :
Markasi : STAN LEY.
Modeli :

Seri Numarasi :
Garanti Siiresi :3YIL
Azami Tamir Siiresi :20iS GUNU

SATICI FIRMANIN

Unvani
Adresi
Telefon No. :

Faks No. : Kase - Yetkili imza

Fatura Tarih ve No.

Uriin Teslim Tarihi

Uriin Teslim Yeri :
Belgeyi Dolduranin Adi Soyadh :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 3 yildir.
2. Malin biitiin pargalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden donme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tiiketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yiktumlidar. Tlketici ticretsiz onarim
hakkini tretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Saticl, Uretici ve ithalatc tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tuketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin asilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticl, tliketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, tretici ve ithalat¢i miteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is glinini gecemez. Bu stire, garanti suresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti suiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is giinu
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
stiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisiimamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tiim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glimriik ve Ticaret Bakanhgi Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Mudurliigline basvurabilir.

w

EEE Yonetmeligine uygundur.
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamal, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmriik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim émdirleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yil
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7 yil
Elektrikli Stipurgeler 10yl
Jeneratorler 10yil
Akumdilatorler 5yl
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yl
Dondsturiculer il
Cim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Cim Bicme Makineleri 5yl
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
Capalama Makineleri S5yil
Arac Buzdolaplari 10yil

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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TURKCE
Servis Adi Adres Telefon IL
2V Mekatronik Guney Mobilyacilar San. 1288 Sok. No:22, A Erenler, SAKARYA 0264 666 18 19 SAKARYA
Akin Elektrik Bobinaj Agac Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 Melikgazi , KAYSERI 03523114174 KAYSERI
Akin Elektrik Bobinaj -MA Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 , KAYSERI 03523364123 KAYSERI
Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40, SAMSUN 036223807 23 SAMSUN
Altek Mekatronik Icmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/C , ISTANBUL 0216494 03 43 ISTANBUL
ARD Makine IKitelli Org. San. Bol. Saraclar San. Sit. 9. Blok No: 25, ISTANBUL 0212 548 2400 ISTANBUL
Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7, SANLIURFA 04142157476 SANLIURFA
Aydemir Bobinaj 1178.cad.(2.50k) No: 89 06370 Ostim, ANKARA 03123542928 -5277 | ANKARA
Bakircioglu Karaagac Mah. Sumerbank Cad. No:18,3 , ERZINCAN 0446 223 09 59 ERZINCAN
Basar Bobinaj Namik Kemal Mah. Site 3 Sok. No:1,A , CANAKKALE 0286 212 3818 CANAKKALE
Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5,C, MUGLA 02524192029 MUGLA
Bayraktar Elektrik Cami-i Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40,C Merkez, SIVAS 0346 221 47 55 SIVAS
Bes Yildiz Servislik Hiz. Kultur Mah. Eski San. carsisi 792. Sok No:27 , DUZCE 03805235159 DUZCE
Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 Sok. No: 68 , MERSIN 03243373161 MERSIN
(Cemberci Bobinaj Tophane Mah. Palandoken Cad. No:5 Daire:D Merkez,RIZE (0464) 217 4500 RIZE
(etin Elektrik Bobinaj Yeniyurt Ayyildiz 5. sokak no:13 Merkez ,TOKAT 0356 214 63 07 TOKAT
(etsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1, DIYARBAKIR 041223729 04 DIYARBAKIR
Damla Elektrik Bobinaj Hurriyet Mah. Aktas Cad. No: 17,8, KARABUK 0370 41277 00 KARABUK
Deniz EI. Ser. Hizmetleri Hurriyet Mah. Devlet Yolu uzeri No: 54, YALOVA 0226 46122 43 YALOVA
Efe Elektrik & Bobinaj-SM Kizilay Cad. Ulucami Sok. Nural ishani no:10 Seyhan , ADANA 03223518586 ADANA
Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11, KOCAELI 0262 33518 94 KOCAELI
Emek Bobinaj Kucuk San. Sit. 23. Cad. No: 5/C , CORUM 0364 234 68 84 (ORUM
Emek Motor Eski San. carsisi 1. Blok No: 2, NIGDE 03882328359 NIGDE
EMS Elektrik Feyzullah mh. Bagdat cd.Lider sk. No:3, ISTANBUL 02164194993 ISTANBUL
Enerji Bobinaj Yeni Mahalle Ataturk Bulvari No: 204/8 , AYDIN 02568114370 AYDIN
Ermak Persembe Pazari Cad. omeraga Sok. No:11 Beyoglu, ISTANBUL 021225233 86-95 ISTANBUL
Firat Servislik Tunel Cad. Zincirhan Sok. No:3/A Karakoy,ISTANBUL 02122523386 -95 ISTANBUL
Furkan Elektrik NECIP FAZIL BULVARI KEREM SK. NO:12,8 Yukan Dudullu , ISTANBUL 0216499 26 63 ISTANBUL
Garanti Bobinaj Sanayi Sitesi 28. Blok No:2 , BOLU 03742155123 BOLU
General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37,A, MUGLA 02526123834 MUGLA
Gezer Bobinaj Turgut Reis Mah. Zeyyat Mandalinci Cad. No:4/C Turgutreis MUGLA 02523824170 MUGLA
Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. llyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1,KOCAELI 0262 646 92 49 KOCAELI
Hedef Bobinaj Sanayi, Golluce Cd. NO:16, 27110 sehitkamil , GAZIANTEP (0342) 2351505 GAZIANTEP
Ir Makina Istiklal Mah. Fevzipasa Cad. No:36 , SAKARYA 02642790181 SAKARYA
Kardesler Bobinaj Kagithane Caddesi No :47 caglayan , ISTANBUL 0212224 97 54 ISTANBUL
Karesi Kaynak Merkez Pasa Alani 45.sk. 10020 Merkez,BALIKESIR 0266 246 4101 BALIKESIR
Kartek Havali EI Aletleri(Sadece | "Mescit mahallesi Demokrasi Caddesi, Birmes 02163944579 ISTANBUL

Havali Grup)

Sanayi Sitesi A4 blok No:33 Orhanli, Tuzla , ISTANBUL"
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TURKCE
Servis Adi Adres Telefon IL
Katar Bobinaj Guvenevler Mah. 1. San. Sit. 622 Sok. 6. Blok No: 12,A, 0272214 48 64 AFYONKARAHISAR
AFYONKARAHISAR
Kent Bobinaj Ata Sanayi Sitesi No:50 , IZMIR 02323281033 [ZMIR
Kilig Teknik Makina Guzelyurt, Yildinm Beyazit Cd. No:31, 34524 Beylikduzu Osh,Esenyurt (0212) 853 77 49 ISTANBUL
, ISTANBUL
Kiire Bobinaj Ataturk Cad. No: 109 -Bandirma , BALIKESIR 02667184679 BALIKESIR
Leveltech Elektronik (Sadece Marmara Sk. No:16,D:8, 06700 Sihhiye -Cankaya , ANKARA 031236912 86 ANKARA
Lazer)
Makina Market Sanayi Mahallesi Dost Sok. No:30 Orta Hisar, TRABZON 0462328 14 80 TRABZON
Ozyl elektrik Kucuk Sanayi Sitesi Fevzipasa Mah. Hayribatur Cad. 6.5ok. No:7-6, 0282726 67 04 TEKIRDAG
TEKIRDAG
Oren Elektrik Elektronik Cavusoglu Mahallesi Kilit Sokak 20,c Yesilyurt MALATYA 054497999 91 MALATYA
Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef carsisi No: 9,10 , DENIZLI 02582614274 DENIZLI
0z Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38,A Blok No: 53 , HATAY 03262212291 HATAY
0zen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39, AYDIN 0256 227 07 07 AYDIN
Ozen Elektrik Bobinaj x Vali Mithatbey Mah. Kocibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 , VAN 04322142227 VAN
Sistem Bobinaj Islice, Sanayi Cami Sk. 4-12, 64400 Usak Merkez, USAK 02762234772 USAK
Sistem Harita (Sadece Lazer) Perpa Tic. Mer. B Blok Kat 8 No:855 - Sisli, ISTANBUL 02122225151 ISTANBUL
Sozenler Bobinaj Fevzi cakmak Mah. Komsan Is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 , 03323426318 KONYA
KONYA
Tanrikulu Makina "Cumhuriyet Mahallesi, 680. Sk. No:89, 07010 Muratpasa , ANTALYA" 02423353582 ANTALYA
Teknik Bobinaj inonu Mah. Inebolu Cad. No: 132, KASTAMONU 0366 21262 26 KASTAMONU
Tezcan Elektrik Bobinaj 1230,1 Sok. No:38 Ostim , ANKARA 0312354 80 21 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (SubeT) | Yeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Diskapr, ANKARA 03123112809 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (Sube2) | calim Sok. No: 32,E Siteler , ANKARA 031234863 88 ANKARA
TRK Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 , ISTANBUL 0216 305 44 43 ISTANBUL
Ulusal Teknik Servis Halkapmnar, Yenisehir, 1203. Sk. No:18,C, 35170 Konak, IZMIR 02324693533 [ZMIR
Umut Servislik Hiz. Duztepe Mah. omer Battal Cad. No:49 - sahinbey , GAZIANTEP 03422717126 GAZIANTEP
Uzman Bobinaj Merkez Mahallesi Ataturk Cad. No: 22,A Yalikavak , MUGLA 02523855559 MUGLA
Ugqiil Bobinaj - Omer Uggiil Burhan Mah. Eski Sanayi 1.50k No:6,NIGDE 0534386 4009 NIGDE
Vokart Ltd. Sti. Ucevler Mah.Nilufer Tic. Merkezi Yaylali Sok. No:2 Nilufer, BURSA 0224 2544875 BURSA
Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19, ANTALYA 0242742 4407 ANTALYA
Zirve Teknik Turqut Reis Mah. Fatih Bulvari No: 394,C , ISTANBUL 0216419 2433 ISTANBUL

Not: Yetkili Servis listesi 6zel kogullar cercevesinde giincellenmektedir. Bu sebeple en giincel halini sorgulamak icin 0216 912 2313 numarali Stanley Black&Decker

(Cagn Merkezini arayabilirsiniz.

DEWALT STANLEY.

StanleyBlack&Decker 4&:l]
/0216 912 23
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